
CZ – Bezpečnostní pokyny pro re昀氀ektory s pohybovým senzorem 

Instalaci re昀氀ektoru by měl provádět kvali昀椀kovaný odborník nebo elektrikář, aby zajis}l správné 
připojení na elektrický okruh. Před instalací se ujistěte, �e napě琀 odpovídá speci昀椀kacím re昀氀ektoru. 
Pou�ívejte kabely a spojovací materiály, které jsou schválené pro dané napě琀. Instalujte re昀氀ektor  
na suché a stabilní místo, které není vystaveno přímé vlhkos}, prachu nebo extrémním povětrnostním 
podmínkám, pokud není určen pro venkovní pou�i琀. Ujistěte se, �e senzor není blokován nebo rušen 
překá�kami, které by mohly ovlivnit jeho funkci (např. stromy, rostliny, zvířata). Senzor by neměl být 
vystaven přímému světlu nebo jiným faktorom, které by mohly ovlivnit jeho funkci (např. silné sluneční 
světlo nebo umělé světlo v okolí). Před jakoukoli manipulací nebo údr�bou vypněte napájení na hlavním 
jis}či. Pou�ívejte ochranné pomocky (např. izolační rukavice), pokud je potřeba manipulovat  
s elektrickými komponenty. Pravidelně kontrolujte re昀氀ektor, zda není poškozený nebo znečištěný. 
Čistěte ho jemně suchým hadříkem, aby nedošlo k poškození krytu nebo senzoro. Ujistěte se,  
�e re昀氀ektor má dostatečné větrání, aby se předešlo přehřá琀. Zajistěte, �e nejsou blokovány větrací 
otvory nebo �e re昀氀ektor není umístěn v blízkos} vysoce teplých objekto. Nikdy nepokládejte re昀氀ektor  
na hořlavé materiály, aby nedošlo k po�áru. Ujistěte se, �e elektroinstalace je správně připojena a není 
poškozená. V případě poškození kabelu nebo jiné závady okam�itě re昀氀ektor odpojte a nechte opravit 
odborníkem. Pokud re昀氀ektor vykazuje jakékoli známky poškození (např. nefunguje pohybový senzor, 
bliká nebo nereaguje na pohyb), přestaIte jej okam�itě pou�ívat a nechte jej zkontrolovat odborníkem. 
Nepokoušejte se o opravy sami, pokud nejste kvali昀椀kovaný odborník, proto�e nesprávné zásahy mohou 
vést k poškození zařízení nebo nebezpečným situacím. Nezapojujte re昀氀ektor do �ádného jiného 
zařízení, které není kompa}bilní, a nepokoušejte se připojit více jednotek do jednoho elektrického 
okruhu bez konzultace s odborníkem. Pokud je re昀氀ektor instalován v blízkos} dětských hřiše nebo zvířat, 
ujistěte se, �e je umístěn na bezpečném místě, kde se dě} nebo zvířata nedostanou k elektrickým 
součástem. 

 

SK – Bezpečnostné pokyny pre re昀氀ektory s pohybovým senzorom 

Inštaláciu re昀氀ektora by mal vykonávae kvali昀椀kovaný odborník alebo elektrikár, aby sa zabezpečilo 
správne pripojenie na elektrický obvod. Pred inštaláciou sa uis}te, �e napä}e zodpovedá špeci昀椀káciám 
re昀氀ektora. Pou�ívajte káble a spojovacie materiály, ktoré sú schválené pre dané napä}e. Inštalujte 
re昀氀ektor na suché a stabilné miesto, ktoré nie je vystavené priamej vlhkos}, prachu alebo extrémnym 
poveternostným podmienkam, ak nie je určený na vonkajšie pou�i}e. Uis}te sa, �e senzor nie je 
blokovaný alebo rušený preká�kami, ktoré by mohli ovplyvnie jeho funkciu (napr. stromy, rastliny, 
zvieratá). Senzor by nemal bye vystavený priamemu svetlu alebo iným faktorom, ktoré by mohli 
ovplyvnie jeho funkciu (napr. silné slnečné svetlo alebo umelé svetlo v okolí). Pred akouko?vek 
manipuláciou alebo údr�bou vypnite napájanie na hlavnom is}ču. Pou�ívajte ochranné pomôcky (napr. 
izolačné rukavice), ak je potrebné manipulovae s elektrickými komponentmi. Pravidelne kontrolujte 
re昀氀ektor, či nie je poškodený alebo znečistený. Čis}te ho jemne suchou handričkou, aby nedošlo k 
poškodeniu krytu alebo senzorov. Uis}te sa, �e re昀氀ektor má dostatočné vetranie, aby sa predišlo 
prehria}u. Zabezpečte, aby neboli zablokované vetracie otvory alebo �e re昀氀ektor nie je umiestnený v 
blízkos} ve?mi horúcich predmetov. Nikdy neumiestIujte re昀氀ektor na hor?avé materiály, aby sa predišlo 
po�iaru. Uis}te sa, �e elektroinštalácia je správne pripojená a nie je poškodená. V prípade poškodenia 
kábla alebo inej závady okam�ite re昀氀ektor odpojte a nechajte ho skontrolovae odborníkom. Ak re昀氀ektor 
vykazuje akéko?vek známky poškodenia (napr. nefunguje pohybový senzor, bliká alebo nereaguje na 
pohyb), okam�ite ho prestaIte pou�ívae a nechajte ho skontrolovae odborníkom. Nepokúšajte sa o 
opravy sami, ak nie ste kvali昀椀kovaný odborník, preto�e nesprávne zásahy mô�u viese k poškodeniu 
zariadenia alebo nebezpečným situáciám. Nezapojujte re昀氀ektor do iných zariadení, ktoré nie sú 



kompa}bilné, a nepokúšajte sa pripojie viac jedno}ek do jedného elektrického obvodu bez konzultácie 
s odborníkom. Ak je re昀氀ektor inštalovaný v blízkos} detských ihrísk alebo zvierat, uis}te sa, �e je 
umiestnený na bezpečnom mieste, kde de} alebo zvieratá nemô�u mae prístup k elektrickým 
súčiastkam. 

 

PL – Wskazówki bezpieczeństwa dla re昀氀ektorów z czujnikiem ruchu 

Instalacj� re昀氀ektora powinien przeprowadzić wykwali昀椀kowany specjalista lub elektryk, aby zapewnić 
prawidCowe podC�czenie do obwodu elektrycznego. Przed instalacj� upewnij si�, }e napi�cie odpowiada 
specy昀椀kacjom re昀氀ektora. U}ywaj kabli i materiaCów C�cz�cych zatwierdzonych do danego napi�cia. 
Zainstaluj re昀氀ektor w suchym i stabilnym miejscu, które nie jest nara}one na bezpo[redni� wilgoć, kurz 
lub ekstremalne warunki atmosferyczne, chyba }e jest przeznaczony do u}ytku zewn�trznego. Upewnij 
si�, }e czujnik nie jest zablokowany lub zakCócony przez przeszkody, które mog� wpCyn�ć na jego 
dziaCanie (np. drzewa, ro[liny, zwierz�ta). Czujnik nie powinien być wystawiony na bezpo[rednie [wiatCo 
lub inne czynniki, które mog� wpCyn�ć na jego dziaCanie (np. silne [wiatCo sConeczne lub sztuczne 
[wiatCo w okolicy). Przed manipulacj� lub konserwacj� wyC�cz zasilanie na gCównym bezpieczniku. 
U}ywaj odzie}y ochronnej (np. r�kawic izolacyjnych), je[li konieczne jest manipulowanie 
komponentami elektrycznymi. Regularnie sprawdzaj re昀氀ektor, aby upewnić si�, }e nie jest uszkodzony 
lub zanieczyszczony. Czy[ć go delikatnie such� szmatk�, aby unikn�ć uszkodzenia obudowy lub 
czujników. Upewnij si�, }e re昀氀ektor ma odpowiedni� wentylacj�, aby unikn�ć przegrzania. Zapewnij, 
aby otwory wentylacyjne nie byCy zablokowane i aby re昀氀ektor nie byC umieszczony w pobli}u bardzo 
gor�cych przedmiotów. Nigdy nie kCad{ re昀氀ektora na materiaCach Catwopalnych, aby zapobiec po}arowi. 
Upewnij si�, }e instalacja elektryczna jest prawidCowo podC�czona i nie jest uszkodzona. W przypadku 
uszkodzenia kabla lub innych usterek natychmiast odC�cz re昀氀ektor i zleć napraw� specjalistom. Je[li 
re昀氀ektor wykazuje jakiekolwiek oznaki uszkodzenia (np. nie dziaCa czujnik ruchu, miga lub nie reaguje 
na ruch), natychmiast zaprzestaE jego u}ywania i skontaktuj si� z fachowcem. Nie próbuj naprawiać 
re昀氀ektora samodzielnie, je[li nie jeste[ wykwali昀椀kowanym specjalist�, poniewa} nieprawidCowe 
dziaCania mog� prowadzić do uszkodzenia urz�dzenia lub niebezpiecznych sytuacji. Nie podC�czaj 
re昀氀ektora do innych urz�dzeE, które nie s� kompatybilne, i nie próbuj podC�czać wi�cej jednostek do 
jednej instalacji elektrycznej bez konsultacji ze specjalist�. Je[li re昀氀ektor jest zainstalowany w pobli}u 
placów zabaw lub zwierz�t, upewnij si�, }e jest umieszczony w bezpiecznym miejscu, gdzie dzieci lub 
zwierz�ta nie maj� dost�pu do komponentów elektrycznych. 

 

HU - Biztonsági utasítások mozgásérzékelQs re昀氀ektorokhoz  

A re昀氀ektor telepítését képze琀琀 szakembernek vagy villanyszerelQnek kell elvégeznie, hogy biztosítsa a 
megfelelQ csatlakozást az elektromos áramkörhöz. A telepítés elQ琀琀 gyQzQdjön meg róla, hogy a 
feszültség megfelel a re昀氀ektor mqszaki elQírásainak. Használjon a megado琀琀 feszültséghez jóváhagyo琀琀 
kábeleket és csatlakozókat. Telepítse a re昀氀ektort száraz és stabil helyre, amely nincs kitéve közvetlen 
nedvességnek, pornak vagy extrém idQjárási körülményeknek, hacsak nem kültéri használatra van 
szánva. GyQzQdjön meg róla, hogy az érzékelQ nincs elzárva vagy zavarva olyan akadályok által, amelyek 
befolyásolhatják annak mqködését (például fák, növények, állatok). Az érzékelQ ne legyen kitéve 
közvetlen fénynek vagy más olyan tényezQknek, amelyek befolyásolhatják mqködését (például erQs 
napfény vagy mesterséges fény a közelben). MielQ琀琀 bármit módosítana vagy karbantartást végezne, 
kapcsolja ki az áramot a fQ biztosítéknál. Használjon védQfelszerelést (például szigetelQ kesztyqt), ha 
szükséges az elektromos alkatrészek kezeléséhez. Rendszeresen ellenQrizze a re昀氀ektort, hogy nincs-e 
sérülve vagy szennyezQdve. Tisz琀tsa meg óvatosan száraz ruhával, hogy elkerülje a ház vagy az 



érzékelQk sérülését. Biztosítsa, hogy a re昀氀ektor megfelelQ szellQzéssel rendelkezik, hogy elkerülje a 
túlmelegedést. Gondoskodjon arról, hogy a szellQzQnyílások ne legyenek elzárva, és hogy a re昀氀ektor ne 
legyen túl közel túl forró tárgyakhoz. Soha ne helyezze a re昀氀ektort gyúlékony anyagokra, hogy 
megelQzze a tqz keletkezését. GyQzQdjön meg róla, hogy az elektromos telepítés megfelelQen van 
csatlakoztatva és nincs sérülve. Ha a kábel sérült vagy más hiba lép fel, azonnal húzza ki a re昀氀ektort, és 
kérje szakember segítségét a javításhoz. Ha a re昀氀ektor bármilyen sérülés jeleit mutatja (pl. nem 
mqködik a mozgásérzékelQ, villog vagy nem reagál a mozgásra), azonnal hagyja abba a használatát, és 
ellenQriztesse szakemberrel. Ne próbálja meg saját kezqleg javítani a re昀氀ektort, ha nem képze琀琀 
szakember, mivel a helytelen beavatkozás a készülék sérüléséhez vagy veszélyes helyzetekhez vezethet. 
Ne csatlakoztassa a re昀氀ektort más, nem kompa}bilis eszközhöz, és ne próbálja meg több egység 
csatlakoztatását egyetlen elektromos áramkörhöz szakember konzultációja nélkül. Ha a re昀氀ektor 
játszóterek vagy állatok közelében van telepítve, gyQzQdjön meg róla, hogy biztonságos helyen van 
elhelyezve, ahol a gyerekek vagy az állatok nem férhetnek hozzá az elektromos alkatrészekhez. 

 

EN – Safety instruc琀椀ons for mo琀椀on sensor 昀氀oodlights 

The installa}on of the spotlight should be performed by a quali昀椀ed professional or electrician to ensure 
proper connec}on to the electrical circuit. Before installa}on, make sure the voltage matches the 
speci昀椀ca}ons of the spotlight. Use cables and connectors that are approved for the speci昀椀ed voltage. 
Install the spotlight in a dry and stable loca}on, away from direct moisture, dust, or extreme weather 
condi}ons unless it is intended for outdoor use. Ensure that the sensor is not blocked or disturbed by 
obstacles that could a昀昀ect its func}on (e.g., trees, plants, animals). The sensor should not be exposed 
to direct light or other factors that could a昀昀ect its func}on (e.g., strong sunlight or ar}昀椀cial light 
nearby). Before any handling or maintenance, turn o昀昀 the power at the main circuit breaker. Use 
protec}ve equipment (e.g., insula}ng gloves) when handling electrical components. Regularly check 
the spotlight to ensure it is not damaged or dirty. Clean it gently with a dry cloth to avoid damaging the 
housing or sensors. Ensure the spotlight has adequate ven}la}on to prevent overhea}ng. Make sure 
that ven}la}on openings are not blocked and that the spotlight is not placed near very hot objects. 
Never place the spotlight on 昀氀ammable materials to avoid the risk of 昀椀re. Ensure the electrical 
installa}on is properly connected and not damaged. In case of cable damage or any other fault, 
immediately disconnect the spotlight and have it repaired by a professional. If the spotlight shows any 
signs of damage (e.g., the mo}on sensor does not work, it 昀氀ickers, or does not respond to mo}on), 
stop using it immediately and have it inspected by a professional. Do not a琀琀empt repairs yourself if you 
are not a quali昀椀ed professional, as improper interven}ons could lead to device damage or hazardous 
situa}ons. Do not connect the spotlight to any other device that is not compa}ble, and do not a琀琀empt 
to connect mul}ple units to a single electrical circuit without consul}ng a professional. If the spotlight 
is installed near playgrounds or animals, ensure it is placed in a safe loca}on where children or animals 
cannot access the electrical components. 

 

DE – Sicherheitshinweise für Flutlichtstrahler mit Bewegungssensor 

Die Installa}on des Scheinwerfers sollte von einem quali昀椀zierten Fachmann oder Elektriker 
durchgeführt werden, um eine ordnungsgemäße Verbindung zum Stromkreis sicherzustellen. Stellen 
Sie vor der Installa}on sicher, dass die Spannung den Spezi昀椀ka}onen des Scheinwerfers entspricht. 
Verwenden Sie Kabel und Verbindungselemente, die für die angegebene Spannung zugelassen sind. 
Installieren Sie den Scheinwerfer an einem trockenen und stabilen Ort, der nicht direkter Feuch}gkeit, 
Staub oder extremen We琀琀erbedingungen ausgesetzt ist, es sei denn, er ist für den Außenbereich 



bes}mmt. Stellen Sie sicher, dass der Sensor nicht blockiert oder durch Hindernisse gestört wird, die 
seine Funk}on beeinträch}gen könnten (z. B. Bäume, P昀氀anzen, Tiere). Der Sensor sollte nicht direkter 
Beleuchtung oder anderen Faktoren ausgesetzt sein, die seine Funk}on beein昀氀ussen könnten (z. B. 
starkes Sonnenlicht oder künstliches Licht in der Nähe). Schalten Sie vor jeglichen Handhabungen oder 
Wartungsarbeiten die Stromversorgung am Hauptsicherungsschalter ab. Verwenden Sie 
Schutzausrüstung (z. B. Isolierhandschuhe), wenn Sie mit elektrischen Komponenten arbeiten müssen. 
Überprüfen Sie regelmäßig den Scheinwerfer, um sicherzustellen, dass er nicht beschädigt oder 
verschmutzt ist. Reinigen Sie ihn vorsich}g mit einem trockenen Tuch, um Beschädigungen des 
Gehäuses oder der Sensoren zu vermeiden. Achten Sie darauf, dass der Scheinwerfer ausreichend 
belü昀琀et ist, um eine Überhitzung zu vermeiden. Stellen Sie sicher, dass keine Belü昀琀ungsö昀昀nungen 
blockiert sind und der Scheinwerfer nicht in der Nähe von sehr heißen Objekten platziert wird. Stellen 
Sie den Scheinwerfer niemals auf brennbare Materialien, um das Risiko eines Brandes zu vermeiden. 
Stellen Sie sicher, dass die Elektroinstalla}on ordnungsgemäß angeschlossen und nicht beschädigt ist. 
Bei Beschädigung des Kabels oder anderen Störungen trennen Sie den Scheinwerfer sofort und lassen 
ihn von einem Fachmann reparieren. Wenn der Scheinwerfer Anzeichen einer Beschädigung zeigt (z. 
B. funk}oniert der Bewegungssensor nicht, er blinkt oder reagiert nicht auf Bewegung), hören Sie 
sofort auf, ihn zu benutzen, und lassen Sie ihn von einem Fachmann überprüfen. Versuchen Sie nicht, 
Reparaturen selbst durchzuführen, wenn Sie kein quali昀椀zierter Fachmann sind, da falsche Eingri昀昀e zu 
Geräteschäden oder gefährlichen Situa}onen führen können. Schließen Sie den Scheinwerfer nicht an 
ein anderes Gerät an, das nicht kompa}bel ist, und versuchen Sie nicht, mehrere Einheiten ohne 
Rücksprache mit einem Fachmann an einen einzigen Stromkreis anzuschließen. Wenn der Scheinwerfer 
in der Nähe von Kindergärten oder Tieren installiert ist, stellen Sie sicher, dass er an einem sicheren Ort 
platziert wird, an dem Kinder oder Tiere keinen Zugang zu den elektrischen Komponenten haben. 

 

RO – Instrucțiuni de siguranț� pentru proiectoare cu senzor de mișcare 

Instalarea re昀氀ectorului trebuie realizat� de un specialist cali昀椀cat sau de un electrician pentru a asigura 
o conexiune corect� la circuitul electric. Înainte de instalare, asigura�i-v� c� tensiunea corespunde 
speci昀椀ca�iilor re昀氀ectorului. Folosi�i cabluri și materiale de conectare aprobate pentru tensiunea 
respec}v�. Instala�i re昀氀ectorul într-un loc uscat și stabil, care nu este expus direct umidit��ii, prafului 
sau condi�iilor meteorologice extreme, cu excep�ia cazului în care este des}nat pentru u}lizare în aer 
liber. Asigura�i-v� c� senzorul nu este blocat sau perturbat de obstacole care ar putea afecta 
func�ionarea acestuia (de exemplu, copaci, plante, animale). Senzorul nu trebuie expus luminii directe 
sau altor factori care ar putea in昀氀uen�a func�ionarea acestuia (de exemplu, lumina puternic� a soarelui 
sau lumina ar}昀椀cial� din apropiere). Înainte de orice manipulare sau între�inere, opri�i alimentarea de 
la întrerup�torul principal. Folosi�i echipamente de protec�ie (de exemplu, m�nuși izolante) atunci când 
este necesar s� manipula�i componente electrice. Veri昀椀ca�i periodic re昀氀ectorul pentru a v� asigura c� 
nu este deteriorat sau murdar. Cur��a�i-l cu grij� folosind o cârp� uscat� pentru a evita deteriorarea 
carcasei sau senzorilor. Asigura�i-v� c� re昀氀ectorul are ven}la�ie adecvat� pentru a preveni 
supraînc�lzirea. Asigura�i-v� c� deschiderile de ven}la�ie nu sunt blocate și c� re昀氀ectorul nu este plasat 
lâng� obiecte foarte 昀椀erbin�i. Nu plasa�i niciodat� re昀氀ectorul pe materiale combus}bile pentru a evita 
riscul de incendiu. Asigura�i-v� c� instala�ia electric� este conectat� corect și nu este deteriorat�. În 
cazul în care cablul este deteriorat sau exist� orice alt� defec�iune, deconecta�i imediat re昀氀ectorul și 
l�sa�i-l s� 昀椀e reparat de un specialist. Dac� re昀氀ectorul prezint� semne de deteriorare (de exemplu, 
senzorul de mișcare nu func�ioneaz�, pâlpâie sau nu reac�ioneaz� la mișcare), opri�i-l imediat și l�sa�i-
l s� 昀椀e inspectat de un specialist. Nu încerca�i s� face�i repara�ii singuri dac� nu sunte�i un specialist 
cali昀椀cat, deoarece interven�iile incorecte pot duce la deteriorarea dispozi}vului sau la situa�ii 



periculoase. Nu conecta�i re昀氀ectorul la niciun alt dispozi}v care nu este compa}bil și nu încerca�i s� 
conecta�i mai multe unit��i la un singur circuit electric f�r� a consulta un specialist. Dac� re昀氀ectorul 
este instalat în apropierea locurilor de joac� pentru copii sau a animalelor, asigura�i-v� c� este amplasat 
într-un loc sigur, unde copiii sau animalele nu pot ajunge la componentele electrice. 
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UA – І=EтDукFVW 7 5е7пек8 для пD>6ект>DVв 7 д4тч8к>< DуEу 
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LT – Saugos instrukcijos judesio ju琀椀klio prožektoriams 

Re昀氀ektoriaus įrengim� turi atlik} kvali昀椀kuotas specialistas arba elektrikas, kad u�}krints teising� 
prijungim� prie elektros }nklo. Prieš įrengiant įsi}kinkite, kad įtampa a}}nka re昀氀ektoriaus 
speci昀椀kacijas. Naudokite kabelius ir jungiamuosius elementus, kurie yra patvir}n} a}}nkamai įtampai. 
Įreng} re昀氀ektoris sausoje ir stabili� viet�, kuri n�ra }esiogiai veikiama dr�gm�s, dulkis ar ekstremalis 
oro s�lygs, jei jis n�ra skirtas naudo} lauke. Įsi}kinkite, kad ju}klis n�ra u�blokuotas arba trikdomas 
klikčis, kurios gali paveik} jo veikim� (pvz., med�iai, augalai, gyvknai). Ju}klis netur�ts bk} veikiamas 
}esiogin�s šviesos ar kits veiksnis, kurie gali paveik} jo veikim� (pvz., s}pri saul�s šviesa arba dirb}nis 
apšvie}mas aplinkoje). Prieš atliekant bet koki� prie�ikr� ar tvarkym�, išjunkite mai}nim� pagrindiniu 
pertraukikliu. Naudokite apsaugos priemones (pvz., izoliacines pirš}nes), jei reikia dirb} su elektros 
komponentais. Reguliariai }krinkite re昀氀ektoris d�l pa�eidims arba nešvarums. Valykite jį atsargiai 
sausu audiniu, kad nesugadintum�te korpuso ar ju}klis. Įsi}kinkite, kad re昀氀ektorius turi }nkam� 
ven}liacij�, kad bkts išvengta perkai}mo. U�}krinkite, kad ven}liacijos angos nebkts u�blokuotos ir 
kad re昀氀ektorius nebkts šalia karšts objekts. Niekada nepad�kite re昀氀ektoriaus ant degis med�iags, kad 
išvengtum�te gaisro. Įsi}kinkite, kad elektros instaliacija yra }nkamai prijungta ir nepa�eista. Jei kabelis 
pa�eistas arba yra kita gedimo prie�as}s, nedelsdami atjunkite re昀氀ektoris ir pasikonsultuokite su 
specialistu d�l remonto. Jei re昀氀ektorius rodo pa�eidimo po�ymius (pvz., judesio ju}klis neveikia, mirksi 
arba nereaguoja į judesį), nedelsdami nustokite jį naudo} ir kreipkit�s į specialist�, kad jis bkts 
pa}krintas. Nerekomenduojame atlik} remont� pa}ems, jei nesate kvali昀椀kuotas specialistas, nes 
neteisingi veiksmai gali sukel} prietaiso sugadinim� arba pavojingas situacijas. Neprijunkite 
re昀氀ektoriaus prie jokis kits prietaiss, kurie n�ra suderinami, ir nesijunkite daugiau vienets prie vieno 
elektros }nklo be specialists konsultacijos. Jei re昀氀ektorius įrengtas netoli �aidims aikštelis arba gyvkns, 
įsi}kinkite, kad jis yra saugioje vietoje, kur vaikai arba gyvknai negali pasiek} elektros komponents. 

 

 



LV – Drošības nor�dījumi prožektoriem ar kus琁⬀bas sensoru 

Re昀氀ektora uzst�d+šanu j�veic kvali昀椀cētam speci�listam vai elektri7im, lai nodrošin�tu pareizu 
pieslēgumu elektriskajam 琁⬀klam. Pirms uzst�d+šanas p�rliecinie}es, ka spriegums atbilst re昀氀ektora 
speci昀椀k�cij�m. Izmantojiet kabelus un savienot�jmateri�lus, kas aps}prin�} a琀�ec+gajam spriegumam. 
Uzst�diet re昀氀ektoru saus� un stabil� viet�, kas nav }eši pak=auta mitrumam, putek=iem vai 
ekstrem�liem laikapst�k=iem, ja tas nav paredzēts izmantošanai �r�. P�rliecinie}es, ka sensors nav 
aizsprostots vai traucēts š7ērš=iem, kas varētu ietekmēt t� darb+bu (piemēram, koki, augi, dz+vnieki). 
Sensors nedr+kst bkt pak=auts }ešai gaismai vai ci}em faktoriem, kas varētu ietekmēt t� darb+bu 
(piemēram, spēc+ga saules gaisma vai m�ksl+gais apgaismojums apk�rtējo teritoriju). Pirms jebk�d�m 
manipul�cij�m vai apkopei izslēdziet barošanu no galven� slēd�a. Lietojiet aizsardz+bas l+dzek=us 
(piemēram, izolējoš�s cimdus), ja nepieciešams str�d�t ar elektriskaj�m sast�vda=�m. Regul�ri 
p�rbaudiet re昀氀ektoru, vai tas nav boj�ts vai ne琁⬀rs. T+riet to uzman+gi ar sausu dr�nu, lai nesaboj�tu 
korpusu vai sensorus. P�rliecinie}es, ka re昀氀ektoram ir pie}ekama ven}l�cija, lai novērstu p�rkaršanu. 
Nodrošiniet, ka ven}l�cijas atveres nav aizsprostotas un ka re昀氀ektors nav novietots net�lu no =o} 
kars}em objek}em. Nekad nelieciet re昀氀ektoru uz viegli uzliesmojošiem materi�liem, lai novērstu 
ugunsgrēku. P�rliecinie}es, ka elektroinstal�cija ir pareizi pieslēgta un nav boj�ta. Ja kabelis ir boj�ts 
vai ir cita problēma, nekavējo}es atvienojiet re昀氀ektoru un sazinie}es ar speci�listu, lai veiktu remontu. 
Ja re昀氀ektors par�da boj�juma paz+mes (piemēram, kus琁⬀bu sensors nedarbojas, mirgo vai nereģē uz 
kus琁⬀bu), nekavējo}es p�rtrauciet t� lietošanu un sazinie}es ar speci�listu, lai to p�rbaud+tu. Nesistē 
problēmu paši, ja neesat kvali昀椀cēts speci�lists, jo nepareizas darb+bas var izrais+t ier+ces boj�jumus vai 
b+stamas situ�cijas. Nepievienojiet re昀氀ektoru nek�diem ci}em ier+cēm, kas nav sader+gas, un 
necenša}es pievienot vair�kas vien+bas vienam elektriskajam 琁⬀klam bez konsultēšan�s ar speci�listu. 
Ja re昀氀ektors ir uzst�d+ts net�lu no bērnu spē=u laukumiem vai dz+vniekiem, p�rliecinie}es, ka tas ir 
novietots droš� viet�, kur bērni vai dz+vnieki nevar sasniegt elektrisk�s sast�vda=as. 

 

EE – Liikumisanduriga valgus琀椀te ohutusjuhised 

Re昀氀ektori paigaldamise peab tegema kvali昀椀tseeritud spetsialist või elektrik, et tagada õige ühendus 
elektrivõrguga. Enne paigaldamist veenduge, et pinge vastab re昀氀ektori spetsi昀椀katsioonidele. Kasutage 
kaableid ja ühendusmaterjalide, mis on heaks kiidetud vastava pinge jaoks. Paigaldage re昀氀ektor kuivale 
ja stabiilsele kohale, mis ei ole otseses kokkupuutes niiskuse, tolmu või äärmuslike 
ilmas}ku}ngimustega, kui see ei ole mõeldud välis}ngimustes kasutamiseks. Veenduge, et sensorit ei 
blokeeri ega häiri takistused, mis võivad mõjutada selle toimimist (näiteks puud, taimed, loomad). 
Sensor ei tohi olla otsese valguse või teiste tegurite mõjul, mis võivad mõjutada selle toimimist (näiteks 
tugev päikesevalgus või kunstlik valgustus ümbritsevas piirkonnas). Enne igasuguseid manipuleerimisi 
või hooldustöid lülitage toide välja peamise kaitselüli} kaudu. Kasutage kaitsevahendeid (näiteks 
isoleerimiskindaid), kui on vaja töötada elektriliste komponen}dega. Kontrollige regulaarselt 
re昀氀ektorit, et veenduda, kas see on kahjustatud või must. Puhastage seda õrnalt kuiva lapiga, et mi琀琀e 
kahjustada korpust ega sensoreid. Veenduge, et re昀氀ektoril on piisav ven}latsioon, et väl}da 
ülekuumenemist. Veenduge, et ven}latsiooniavad ei oleks ummistunud ega oleks re昀氀ektor paigutatud 
kuumade objek}de lähedusse. Ärge kunagi asetage re昀氀ektorit tuleohtlikule materjalile, et väl}da 
tulekahju. Veenduge, et elektripaigaldus oleks õiges} ühendatud ja kahjustamata. Kui kaabel on 
kahjustatud või esineb muid vigu, ühendage re昀氀ektor kohe lah} ja võtke ühendust spetsialis}ga 
remondi tegemiseks. Kui re昀氀ektoril on kahjustuse märke (nt liikumisandur ei tööta, vilgub või ei 
reageeri liikumisele), lõpetage selle kasutamine kohe ja laske spetsialis}l see üle vaadata. Ärge proovige 
ise remon} teha, kui te pole kvali昀椀tseeritud spetsialist, sest valed sekkumised võivad põhjustada 
seadme kahjustamist või ohtlikke olukordi. Ärge ühendage re昀氀ektorit teiste seadmete külge, mis ei ole 



ühilduvad, ja ärge proovige ühendada mitut seadet ühte elektrivõrku ilma spetsialis}ga 
konsulteerimata. Kui re昀氀ektor on paigaldatud laste mänguväljakute või loomade lähedusse, veenduge, 
et see oleks paigutatud turvalisse kohta, kuhu lapsed või loomad ei saa elektrilisi komponente 
puudutada. 

 

FR – Instruc琀椀ons de sécurité pour les projecteurs avec détecteur de mouvement 

L'installa}on du projecteur doit être e昀昀ectuée par un professionnel quali昀椀é ou un électricien pour 
garan}r un raccordement correct au circuit électrique. Avant l'installa}on, assurez-vous que la tension 
correspond aux spéci昀椀ca}ons du projecteur. U}lisez des câbles et des matériaux de connexion 
approuvés pour la tension concernée. Installez le projecteur dans un endroit sec et stable, à l'abri de 
l'humidité, de la poussière ou des condi}ons météorologiques extrêmes, sauf s'il est spéci昀椀quement 
conçu pour une u}lisa}on extérieure. Assurez-vous que le capteur n'est pas bloqué ou perturbé par 
des obstacles qui pourraient a昀昀ecter son fonc}onnement (par exemple, des arbres, des plantes, des 
animaux). Le capteur ne doit pas être exposé à la lumière directe ou à d'autres facteurs suscep}bles 
d'a昀昀ecter son fonc}onnement (par exemple, une forte lumière solaire ou un éclairage ar}昀椀ciel dans 
les environs). Avant toute manipula}on ou entre}en, éteignez l'alimenta}on au disjoncteur principal. 
U}lisez des équipements de protec}on (par exemple, des gants isolants) si vous devez manipuler des 
composants électriques. Véri昀椀ez régulièrement le projecteur pour détecter d'éventuels dommages ou 
salissures. Ne琀琀oyez-le délicatement avec un chi昀昀on sec a昀椀n de ne pas endommager le boî}er ou les 
capteurs. Assurez-vous que le projecteur dispose d'une ven}la}on su昀케sante pour éviter la surchau昀昀e. 
Veillez à ce que les évents de ven}la}on ne soient pas obstrués et que le projecteur ne soit pas placé 
près d'objets très chauds. Ne placez jamais le projecteur sur des matériaux in昀氀ammables pour éviter 
les risques d'incendie. Assurez-vous que l'installa}on électrique est correctement connectée et non 
endommagée. En cas de dommage au câble ou d'autres défauts, débranchez immédiatement le 
projecteur et faites-le réparer par un professionnel. Si le projecteur présente des signes de dommage 
(par exemple, le capteur de mouvement ne fonc}onne pas, clignote ou ne réagit pas au mouvement), 
cessez immédiatement de l'u}liser et faites-le véri昀椀er par un professionnel. Ne tentez pas de réparer 
l'appareil vous-même si vous n'êtes pas un professionnel quali昀椀é, car des interven}ons incorrectes 
peuvent endommager l'appareil ou entraîner des situa}ons dangereuses. Ne connectez pas le 
projecteur à d'autres appareils non compa}bles et ne tentez pas de brancher plusieurs unités sur un 
seul circuit électrique sans consulter un professionnel. Si le projecteur est installé près de terrains de 
jeux pour enfants ou d'animaux, assurez-vous qu'il est installé dans un endroit sûr où les enfants ou les 
animaux ne peuvent pas accéder aux composants électriques. 

 

ES – Instrucciones de seguridad para focos con sensor de movimiento 

La instalación del proyector debe ser realizada por un profesional cuali昀椀cado o un electricista para 
garan}zar una conexión correcta al circuito eléctrico. Antes de la instalación, asegúrese de que el 
voltaje coincida con las especi昀椀caciones del proyector. U}lice cables y materiales de conexión 
aprobados para el voltaje correspondiente. Instale el proyector en un lugar seco y estable que no esté 
expuesto a humedad, polvo o condiciones meteorológicas extremas, a menos que esté diseñado para 
uso exterior. Asegúrese de que el sensor no esté bloqueado ni perturbado por obstáculos que puedan 
afectar su funcionamiento (por ejemplo, árboles, plantas, animales). El sensor no debe estar expuesto 
a luz directa ni a otros factores que puedan interferir en su funcionamiento (por ejemplo, luz solar 
intensa o luz ar}昀椀cial en los alrededores). Antes de cualquier manipulación o mantenimiento, apague 
la alimentación en el interruptor principal. Use equipos de protección (como guantes aislantes) si 



necesita manipular componentes eléctricos. Revise regularmente el proyector para detectar posibles 
daños o suciedad. Límpielo suavemente con un paño seco para no dañar la carcasa ni los sensores. 
Asegúrese de que el proyector tenga una ven}lación adecuada para evitar el sobrecalentamiento. 
Asegúrese de que las aberturas de ven}lación no estén bloqueadas y que el proyector no esté ubicado 
cerca de objetos muy calientes. Nunca coloque el proyector sobre materiales in昀氀amables para evitar 
un incendio. Asegúrese de que la instalación eléctrica esté correctamente conectada y no esté dañada. 
Si el cable está dañado o hay otro defecto, desconecte inmediatamente el proyector y haga que un 
profesional lo repare. Si el proyector muestra signos de daño (por ejemplo, el sensor de movimiento 
no funciona, parpadea o no responde al movimiento), deje de usarlo inmediatamente y hágalo revisar 
por un profesional. No intente repararlo usted mismo si no es un profesional cuali昀椀cado, ya que las 
intervenciones incorrectas pueden dañar el disposi}vo o crear situaciones peligrosas. No conecte el 
proyector a otros disposi}vos no compa}bles y no intente conectar varias unidades a un solo circuito 
eléctrico sin consultar a un profesional. Si el proyector está instalado cerca de áreas de juegos infan}les 
o animales, asegúrese de que esté colocado en un lugar seguro donde los niños o los animales no 
puedan acceder a los componentes eléctricos. 

 

IT – Istruzioni di sicurezza per fare琀� con sensore di movimento 

L'installazione del proie琀琀ore deve essere e昀昀e琀琀uata da un professionista quali昀椀cato o un ele琀琀ricista per 
garan}re una corre琀琀a connessione al circuito ele琀琀rico. Prima dell'installazione, assicurarsi che la 
tensione corrisponda alle speci昀椀che del proie琀琀ore. U}lizzare cavi e materiali di collegamento approva} 
per la tensione appropriata. Installare il proie琀琀ore in un luogo asciu琀琀o e stabile, lontano da umidità, 
polvere o condizioni atmosferiche estreme, a meno che non sia proge琀琀ato per l'uso esterno. Assicurarsi 
che il sensore non sia bloccato o disturbato da ostacoli che potrebbero in昀氀uire sul suo funzionamento 
(ad esempio, alberi, piante, animali). Il sensore non deve essere esposto a luce dire琀琀a o ad altri fa琀琀ori 
che potrebbero in昀氀uire sul suo funzionamento (ad esempio, luce solare intensa o luce ar}昀椀ciale nei 
dintorni). Prima di qualsiasi operazione o manutenzione, spegnere l'alimentazione tramite 
l'interru琀琀ore principale. U}lizzare disposi}vi di protezione (ad esempio, guan} isolan}) se è necessario 
manipolare componen} ele琀琀rici. Controllare regolarmente il proie琀琀ore per veri昀椀care eventuali danni 
o sporcizia. Pulirlo delicatamente con un panno asciu琀琀o per evitare danni alla custodia o ai sensori. 
Assicurarsi che il proie琀琀ore abbia una ven}lazione adeguata per prevenire il surriscaldamento. 
Veri昀椀care che le aperture di ven}lazione non siano ostruite e che il proie琀琀ore non sia posizionato vicino 
a ogge琀� molto caldi. Non posizionare mai il proie琀琀ore su materiali in昀椀ammabili per evitare incendi. 
Assicurarsi che l'impianto ele琀琀rico sia corre琀琀amente collegato e non danneggiato. In caso di danni al 
cavo o altri dife琀�, scollegare immediatamente il proie琀琀ore e farlo riparare da un professionista. Se il 
proie琀琀ore presenta segni di danneggiamento (ad esempio, il sensore di movimento non funziona, 
lampeggia o non risponde al movimento), interrompere immediatamente l'uso e farlo controllare da 
un professionista. Non tentare di ripararlo da soli se non si è professionis} quali昀椀ca}, in quanto 
interven} erra} potrebbero danneggiare il disposi}vo o creare situazioni pericolose. Non collegare il 
proie琀琀ore ad altri disposi}vi non compa}bili e non tentare di collegare più unità a un singolo circuito 
ele琀琀rico senza consultare un professionista. Se il proie琀琀ore è installato vicino a parchi giochi per 
bambini o animali, assicurarsi che sia posizionato in un luogo sicuro dove i bambini o gli animali non 
possano accedere ai componen} ele琀琀rici. 

 

 

 



DK – Sikkerhedsinstruk琀椀oner for projektorer med bevægelsessensor 

Installa}on af projektoren bør udføres af en kvali昀椀ceret fagmand eller elektriker for at sikre korrekt 
}lslutning }l det elektriske kredsløb. Før installa}onen, sørg for at spændingen stemmer overens med 
projektorens speci昀椀ka}oner. Brug kabler og forbindelsesmaterialer, der er godkendt }l den 
pågældende spænding. Installer projektoren på et tørt og stabilt sted, der ikke er udsat for direkte fugt, 
støv eller ekstreme vejrforhold, medmindre den er beregnet }l udendørs brug. Sørg for, at sensoren 
ikke er blokeret eller forstyrret af forhindringer, der kan påvirke dens funk}on (f.eks. træer, planter, 
dyr). Sensoren bør ikke udsæ琀琀es for direkte lys eller andre faktorer, der kan forstyrre dens funk}on 
(f.eks. kra昀琀igt sollys eller kuns}gt lys i nærheden). Sluk for strømmen ved hovedafryderen før enhver 
håndtering eller vedligeholdelse. Brug besky琀琀elsesudstyr (f.eks. isolerende handsker), hvis det er 
nødvendigt at håndtere elektriske komponenter. Kontroller regelmæssigt projektoren for skader eller 
snavs. Rengør den forsig}gt med en tør klud for at undgå at beskadige huse eller sensorer. Sørg for, at 
projektoren har }lstrækkelig ven}la}on for at undgå overophedning. Sørg for, at 
ven}la}onsåbningerne ikke er blokeret, og at projektoren ikke er placeret tæt på varme objekter. Læg 
aldrig projektoren på brændbare materialer for at undgå brand. Sørg for, at det elektriske kredsløb er 
korrekt }lslu琀琀et og ikke beskadiget. Hvis kabel eller andre dele er beskadiget, skal projektoren straks 
frakobles og repareres af en fagmand. Hvis projektoren viser tegn på skade (f.eks. hvis 
bevægelsessensoren ikke fungerer, blinker eller ikke reagerer på bevægelse), skal du straks stoppe med 
at bruge den og få den inspiceret af en fagmand. Forsøg ikke at reparere den selv, hvis du ikke er en 
kvali昀椀ceret fagmand, da forkerte indgreb kan beskadige enheden eller føre }l farlige situa}oner. Tilslut 
ikke projektoren }l andet udstyr, der ikke er kompa}belt, og forsøg ikke at }lslu琀琀e 昀氀ere enheder }l 
samme elektriske kredsløb uden at konsultere en fagmand. Hvis projektoren er installeret tæt på 
legepladser eller dyr, skal du sørge for, at den er placeret et sikkert sted, hvor børn eller dyr ikke kan få 
adgang }l de elektriske komponenter. 

 

NL – Veiligheidsinstruc琀椀es voor schijnwerpers met bewegingssensor 

De installa}e van de schijnwerper moet worden uitgevoerd door een gekwali昀椀ceerde vakman of 
elektricien om een correcte aanslui}ng op het elektrische circuit te waarborgen. Zorg ervoor dat de 
spanning overeenkomt met de speci昀椀ca}es van de schijnwerper voordat u begint met de installa}e. 
Gebruik kabels en verbindingsmaterialen die goedgekeurd zijn voor de betre昀昀ende spanning. Installeer 
de schijnwerper op een droge en stabiele loca}e die niet wordt blootgesteld aan vocht, stof of extreme 
weersomstandigheden, tenzij deze is ontworpen voor buitengebruik. Zorg ervoor dat de sensor niet 
wordt geblokkeerd of verstoord door obstakels die de werking kunnen beïnvloeden (bijv. bomen, 
planten, dieren). De sensor mag niet worden blootgesteld aan direct licht of andere factoren die de 
werking kunnen verstoren (bijv. fel zonlicht of kunstlicht in de omgeving). Zet de stroom uit via de 
hoofdschakelaar voordat u met het apparaat omgaat of onderhoud uitvoert. Gebruik beschermende 
uitrus}ng (bijv. geïsoleerde handschoenen) als u elektrische componenten moet hanteren. Controleer 
de schijnwerper regelma}g op schade of vuil. Reinig deze voorzich}g met een droge doek om schade 
aan de behuizing of sensoren te voorkomen. Zorg ervoor dat de schijnwerper voldoende ven}la}e 
hee昀琀 om oververhi琀�ng te voorkomen. Zorg ervoor dat de ven}la}eopeningen niet worden 
geblokkeerd en dat de schijnwerper niet in de buurt van zeer warme objecten wordt geplaatst. Plaats 
de schijnwerper nooit op brandbare materialen om brand te voorkomen. Zorg ervoor dat de elektrische 
installa}e correct is aangesloten en niet beschadigd is. Als het kabel of een ander onderdeel is 
beschadigd, koppel de schijnwerper dan onmiddellijk los en laat deze repareren door een vakman. Als 
de schijnwerper tekenen van schade vertoont (bijv. de bewegingssensor werkt niet, knippert of 
reageert niet op beweging), stop dan onmiddellijk met het gebruik en laat deze controleren door een 



vakman. Probeer geen repara}es zelf uit te voeren als u geen gekwali昀椀ceerde vakman bent, aangezien 
onjuiste ingrepen schade aan het apparaat kunnen veroorzaken of gevaarlijke situa}es kunnen 
opleveren. Sluit de schijnwerper niet aan op andere apparaten die niet compa}bel zijn en probeer geen 
meerdere eenheden op één elektrisch circuit aan te sluiten zonder een vakman te raadplegen. Als de 
schijnwerper in de buurt van speelplaatsen of dieren is geïnstalleerd, zorg dan dat deze op een veilige 
plek staat waar kinderen of dieren geen toegang hebben tot de elektrische onderdelen. 

 

SE – Säkerhetsinstruk琀椀oner för strålkastare med rörelsesensor 

Installa}onen av projektorn bör uvöras av en kvali昀椀cerad yrkesperson eller elektriker för a琀琀 säkerställa 
korrekt anslutning }ll det elektriska nätet. Se }ll a琀琀 spänningen matchar projektorns speci昀椀ka}oner 
innan installa}onen. Använd kablar och anslutningsmaterial som är godkända för den aktuella 
spänningen. Installera projektorn på en torr och stabil plats som inte utsä琀琀s för direkt fukt, damm eller 
extrema väderförhållanden, om den inte är avsedd för utomhusbruk. Se }ll a琀琀 sensorn inte blockeras 
eller störs av hinder som kan påverka dess funk}on (t.ex. träd, växter, djur). Sensoren ska inte utsä琀琀as 
för direkt ljus eller andra faktorer som kan påverka dess funk}on (t.ex. starkt solljus eller konstljus i 
omgivningen). Stäng av strömmen vid huvudbrytaren innan du hanterar eller uvör underhåll på 
enheten. Använd skyddsutrustning (t.ex. isolerade handskar) om det är nödvändigt a琀琀 hantera 
elektriska komponenter. Kontrollera regelbundet projektorn för skador eller smuts. Rengör den 
försik}gt med en torr trasa för a琀琀 undvika a琀琀 skada höljet eller sensorerna. Se }ll a琀琀 projektorn har 
}llräcklig ven}la}on för a琀琀 förhindra överhe琀琀ning. Se }ll a琀琀 ven}la}onsöppningarna inte blockeras 
och a琀琀 projektorn inte placeras nära mycket varma objekt. Placera aldrig projektorn på brännbara 
material för a琀琀 förhindra brand. Se }ll a琀琀 elinstalla}onen är korrekt ansluten och inte skadad. Om 
kabeln eller någon annan komponent är skadad, koppla bort projektorn omedelbart och låt en 
yrkesperson reparera den. Om projektorn visar tecken på skada (t.ex. om rörelsesensorn inte fungerar, 
blinkar eller inte reagerar på rörelse), sluta använda den omedelbart och låt en yrkesperson kontrollera 
den. Försök inte a琀琀 reparera den själv om du inte är en kvali昀椀cerad yrkesperson, e昀琀ersom felak}ga 
ingrepp kan orsaka skador på enheten eller skapa farliga situa}oner. Anslut inte projektorn }ll andra 
enheter som inte är kompa}bla och försök inte a琀琀 ansluta 昀氀era enheter }ll samma elektriska krets utan 
a琀琀 rådfråga en yrkesperson. Om projektorn är installerad nära lekplatser eller djur, se }ll a琀琀 den är 
placerad på en säker plats där barn eller djur inte kan komma åt de elektriska komponenterna. 

 

FI – Turvallisuusohjeet liiketunnis琀椀mella varustetuille valaisimille 

Projektorin asennuksen tulisi suori琀琀aa pätevä amma琀�lainen tai sähköasentaja, jo琀琀a varmistetaan 
oikea liitäntä sähköverkkoon. Varmista ennen asennusta, e琀琀ä jännite vastaa projektorin teknisiä }etoja. 
Käytä kaapeleita ja liitännäismateriaaleja, jotka on hyväksy琀琀y kyseiselle jänni琀琀eelle. Asenna projektori 
kuivaan ja vakaaseen paikkaan, joka ei ole al}stunut suoralle kosteudelle, pölylle tai äärimmäisille 
sääolosuhteille, ellei se ole suunniteltu ulkokäy琀琀öön. Varmista, e琀琀ä anturi ei ole tukossa tai häiriintynyt 
esteistä, jotka voivat vaiku琀琀aa sen toimintaan (esim. puut, kasvit, eläimet). Anturi ei saa al}stua 
suoralle valolle tai muille tekijöille, jotka voivat häiritä sen toimintaa (esim. voimakas auringonvalo tai 
ympäröivä keinovalo). Sammuta virta pääkatkaisijasta ennen kuin käsi琀琀elet tai huollat laite琀琀a. Käytä 
suojavarusteita (esim. eristäviä käsineitä), jos on tarpeen käsitellä sähkökomponen琀琀eja. Tarkista 
projektori säännöllises} vaurioiden tai lian varalta. Puhdista se varovas} kuivalla liinalla, jo琀琀a et 
vahingoita koteloa tai antureita. Varmista, e琀琀ä projektorilla on rii琀琀ävä ilmanvaihto ylikuumenemisen 
estämiseksi. Varmista, e琀琀ei ilmanvaihtoaukkoja ole tuki琀琀u, eikä projektoria ole sijoite琀琀u lähelle hyvin 
kuumia esineitä. Älä koskaan aseta projektoria palaviin materiaaleihin estääksesi tulipalon. Varmista, 



e琀琀ä sähköasennus on liite琀琀y oikein eikä ole vaurioitunut. Jos kaapeli tai muu osa on vaurioitunut, irrota 
projektori väli琀琀ömäs} ja anna sen korjata amma琀�laisen toimesta. Jos projektori näy琀琀ää merkkejä 
vaurioista (esim. liikkeentunnis}men ei toimi, vilkkuu tai ei reagoi liikkeeseen), lopeta sen käy琀琀ö 
väli琀琀ömäs} ja anna sen tarkistaa amma琀�laisen toimesta. Älä yritä korjata sitä itse, ellei olet pätevä 
amma琀�lainen, sillä väärät toimenpiteet voivat vahingoi琀琀aa laite琀琀a tai aiheu琀琀aa vaara}lanteita. Älä 
liitä projektoria mihinkään muuhun lai琀琀eeseen, joka ei ole yhteensopiva, äläkä yritä lii琀琀ää useita 
yksiköitä yhteen sähköpiiriin ilman amma琀�laisen neuvontaa. Jos projektori on asenne琀琀u leikkiken琀�en 
tai eläinten läheisyyteen, varmista, e琀琀ä se on sijoite琀琀u turvalliseen paikkaan, jossa lapset tai eläimet 
eivät pääse käsiksi sähköosiin. 

 

NO – Sikkerhetsinstruksjoner for prosjektører med bevegelsessensor 

Installasjonen av projektoren bør uvøres av en kvali昀椀sert fagperson eller elektriker for å sikre rik}g 
}lkobling }l det elektriske systemet. Før installasjonen, sørg for at spenningen samsvarer med 
spesi昀椀kasjonene for projektoren. Bruk kabler og }lkoblingsmaterialer som er godkjent for den aktuelle 
spenningen. Installer projektoren på et tørt og stabilt sted som ikke er utsa琀琀 for direkte fuk}ghet, støv 
eller ekstreme værforhold, med mindre den er designet for utendørs bruk. Sørg for at sensoren ikke 
blir blokkert eller forstyrret av hindringer som kan påvirke funksjonen (for eksempel trær, planter, dyr). 
Sensoren bør ikke utse琀琀es for direkte lys eller andre faktorer som kan forstyrre funksjonen (for 
eksempel sterkt sollys eller kuns}g lys i nærheten). Slå av strømmen ved hovedbryteren før du 
håndterer eller uvører vedlikehold. Bruk besky琀琀elsesutstyr (for eksempel isolerende hansker) hvis det 
er nødvendig å håndtere elektriske komponenter. Kontroller jevnlig projektoren for skader eller smuss. 
Rengjør den forsik}g med en tørr klut for å unngå å skade huset eller sensorene. Sørg for at projektoren 
har }lstrekkelig ven}lasjon for å unngå overopphe}ng. Sørg for at ven}lasjonsåpningene ikke er 
blokkert og at projektoren ikke er plassert nær veldig varme objekter. Plasser aldri projektoren på 
brennbare materialer for å unngå brann. Sørg for at elektriske installasjoner er rik}g }lkoblet og ikke er 
skadet. Hvis kabelen eller andre komponenter er skadet, koble fra projektoren umiddelbart og få den 
reparert av en fagperson. Hvis projektoren viser tegn på skade (for eksempel at bevegelsessensoren 
ikke fungerer, blinker eller ikke reagerer på bevegelse), slu琀琀e å bruke den umiddelbart og få den sjekket 
av en fagperson. Ikke prøv å reparere den selv hvis du ikke er kvali昀椀sert, da feil kan skade enheten eller 
føre }l farlige situasjoner. Koble ikke projektoren }l andre enheter som ikke er kompa}ble, og prøv ikke 
å koble 昀氀ere enheter }l samme elektriske krets uten å konsultere en fagperson. Hvis projektoren er 
installert i nærheten av lekeplasser eller dyr, sørg for at den er plassert på et trygt sted der barn eller 
dyr ikke kan få }lgang }l de elektriske komponentene. 

 

GR - Ο´·³¯µÃ αÃφα¼µ¯αÃ ³»α ÃÄοβο¼µ¯Ã ½µ α»Ã»·Ç¯Äα »¯¾·Ã·Ã 

Η µ³»³Ç¯ÃÇ³Ã¸ Ç¿È ÃÄ¿³¿¼¯³ »³ ÃÄ¯Ãµ» ¾³ ³¯¾µÇ³» ³ÃÏ µ¿µ»´»»µÈ½¯¾¿ ÇµÇ¾»»Ï ¯ ¸¼µ»ÇÄ¿¼Ï³¿, 
ÃÄ¿»µ»½¯¾¿È ¾³ ´»³Ãφ³¼»ÃÇµ¯ ¸ ÃÉÃÇ¯ Ãύ¾´µÃ¸ ÃÇ¿ ¸¼µ»ÇÄ»»Ï ´¯»ÇÈ¿. ΠÄ»¾ ³ÃÏ Ç¸¾ µ³»³Ç¯ÃÇ³Ã¸, 
³µ³³»É»µ¯Çµ ÏÇ» ¸ Ç¯Ã¸ ³¾Ç»ÃÇ¿»Çµ¯ ÃÇ»Ã ÃÄ¿´»³³Ä³φ¯Ã Ç¿È ÃÄ¿³¿¼¯³. ΧÄ¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ »³¼ώ´»³ »³» 
È¼»»¯ Ãύ¾´µÃ¸Ã Ã¿È µ¯¾³» µ³»µ»Ä»½¯¾³ ³»³ Ç¸¾ µ¾ ¼Ï³É Ç¯Ã¸. Ε³»³Ç³ÃÇ¯ÃÇµ Ç¿¾ ÃÄ¿³¿¼¯³ Ãµ ÃÇµ³¾Ï 
»³» ÃÇ³»µÄÏ ½¯Ä¿Ã Ã¿È ´µ¾ µ»Ç¯»µÇ³» Ãµ ¯½µÃ¸ È³Ä³Ã¯³, Ã»Ï¾¸ ¯ ³»Ä³¯µÃ »³»Ä»»¯Ã ÃÈ¾»¯»µÃ, µ»ÇÏÃ 
³¾ ÃÄ¿¿Ä¯·µÇ³» ³»³ µ¿ÉÇµÄ»»¯ ÇÄ¯Ã¸. Βµ³³»É»µ¯Çµ ÏÇ» ¿ ³»Ã»¸Ç¯Ä³Ã ´µ¾ µ¯¾³» ½Ã¼¿»³Ä»Ã½¯¾¿Ã ¯ 
µÃ¸Äµ³Ã½¯¾¿Ã ³ÃÏ µ½ÃÏ´»³ Ã¿È ½Ã¿Äµ¯ ¾³ µÃ¸Äµ¯Ã¿È¾ Ç¸ ¼µ»Ç¿ÈÄ³¯³ Ç¿È (Ã.Ç. ´¯¾ÇÄ³, φÈÇ¯, ·ώ³). 
Ο ³»Ã»¸Ç¯Ä³Ã ´µ¾ ÃÄ¯Ãµ» ¾³ µ»Ç¯»µÇ³» Ãµ ¯½µÃ¿ φÉÃ ¯ ¯¼¼¿ÈÃ Ã³Ä¯³¿¾ÇµÃ Ã¿È ½Ã¿Äµ¯ ¾³ 
µÃ¸Äµ¯Ã¿È¾ Ç¸ ¼µ»Ç¿ÈÄ³¯³ Ç¿È (Ã.Ç. ¯¾Ç¿¾¿ ¸¼»³»Ï φÉÃ ¯ ÇµÇ¾¸ÇÏ φÉÃ ÃÇ¸¾ ÃµÄ»¿Ç¯). ΠÄ»¾ ³ÃÏ 
¿Ã¿»³´¯Ã¿Çµ Çµ»Ä»Ã½Ï ¯ ÃÈ¾Ç¯Ä¸Ã¸, ³Ãµ¾µÄ³¿Ã¿»¯ÃÇµ Ç¸¾ ÇÄ¿φ¿´¿Ã¯³ ³ÃÏ Ç¿¾ »ύÄ»¿ ´»³»ÏÃÇ¸. 



ΧÄ¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ ÃÄ¿ÃÇ³ÇµÈÇ»»¯ ½¯Ã³ (Ã.Ç. ½¿¾ÉÇ»»¯ ³¯¾Ç»³) ÏÇ³¾ µ¯¾³» ³¾³³»³¯¿ ¾³ Çµ»Ä»ÃÇµ¯Çµ 
¸¼µ»ÇÄ»»¯ µ¿³ÄÇ¯½³Ç³. Ε¼¯³ÇµÇµ Ç³»Ç»»¯ Ç¿¾ ÃÄ¿³¿¼¯³ ³»³ ·¸½»¯Ã ¯ ³ÄÉ½»¯. Κ³»³Ä¯·µÇµ Ç¿¾ 
ÃÄ¿Ãµ»Ç»»¯ ½µ ¯¾³ ÃÇµ³¾Ï Ã³¾¯, ³»³ ¾³ ½¸¾ »³Ç³ÃÇÄ¯ÈµÇµ Ç¿ ÃµÄ¯³¼¸½³ ¯ Ç¿ÈÃ ³»Ã»¸Ç¯ÄµÃ. 
Βµ³³»É»µ¯Çµ ÏÇ» ¿ ÃÄ¿³¿¼¯³Ã ¯Çµ» µÃ³Ä»¯ ³µÄ»Ã½Ï ³»³ ¾³ ³Ã¿φύ³µÇµ Ç¸¾ ÈÃµÄ»¯Ä½³¾Ã¸. 
Βµ³³»É»µ¯Çµ ÏÇ» ¿» ¿Ã¯Ã ³µÄ»Ã½¿ύ ´µ¾ µ¯¾³» ½Ã¼¿»³Ä»Ã½¯¾µÃ »³» ÏÇ» ¿ ÃÄ¿³¿¼¯³Ã ´µ¾ µ¯¾³» 
Ç¿Ã¿»µÇ¸½¯¾¿Ã »¿¾Ç¯ Ãµ Ã¿¼ύ »µÄ½¯ ³¾Ç»»µ¯½µ¾³. Μ¸¾ Ç¿Ã¿»µÇµ¯Çµ Ã¿Ç¯ Ç¿¾ ÃÄ¿³¿¼¯³ Ãµ µύφ¼µ»Ç³ 
È¼»»¯, ³»³ ¾³ ³Ã¿φύ³µÇµ Ç¸¾ ÃÈÄ»³³»¯. Βµ³³»É»µ¯Çµ ÏÇ» ¸ ¸¼µ»ÇÄ»»¯ µ³»³Ç¯ÃÇ³Ã¸ µ¯¾³» ÃÉÃÇ¯ 
ÃÈ¾´µ´µ½¯¾¸ »³» ´µ¾ µ¯¾³» »³ÇµÃÇÄ³½½¯¾¸. Σµ ÃµÄ¯ÃÇÉÃ¸ ·¸½»¯Ã Ç¿È »³¼É´¯¿È ¯ ¯¼¼¸Ã ³¼¯³¸Ã, 
³Ã¿ÃÈ¾´¯ÃÇµ Ç¿¾ ÃÄ¿³¿¼¯³ ³½¯ÃÉÃ »³» ³φ¯ÃÇµ Ç¿¾ ¾³ µÃ»Ã»µÈ³ÃÇµ¯ ³ÃÏ ¯¾³¾ µ»´»»Ï. Ε¯¾ ¿ 
ÃÄ¿³¿¼¯³Ã Ã³Ä¿ÈÃ»¯·µ» Ã¸½¯´»³ ·¸½»¯Ã (Ã.Ç. ¿ ³»Ã»¸Ç¯Ä³Ã »¯¾¸Ã¸Ã ´µ¾ ¼µ»Ç¿ÈÄ³µ¯, ³¾³³¿Ã³¯¾µ» ¯ 
´µ¾ ³¾Ç³Ã¿»Ä¯¾µÇ³» ÃÇ¸¾ »¯¾¸Ã¸), ÃÇ³½³Ç¯ÃÇµ ³½¯ÃÉÃ Ç¸ ÇÄ¯Ã¸ Ç¿È »³» ³φ¯ÃÇµ Ç¿¾ ¾³ µ¼µ³Ç»µ¯ ³ÃÏ 
¯¾³¾ µ»´»»Ï. Μ¸¾ ÃÄ¿ÃÃ³»¯ÃµÇµ ¾³ Ç¿¾ µÃ»Ã»µÈ¯ÃµÇµ ½Ï¾¿» Ã³Ã, µ¯¾ ´µ¾ µ¯ÃÇµ µ¿µ»´»»µÈ½¯¾¿Ã 
ÇµÇ¾»»ÏÃ, »³»ώÃ ¼³¾»³Ã½¯¾µÃ µ¾¯Ä³µ»µÃ ½Ã¿Äµ¯ ¾³ ÃÄ¿»³¼¯Ã¿È¾ ·¸½»¯Ã ¯ µÃ»»¯¾´È¾µÃ »³Ç³ÃÇ¯Ãµ»Ã. 
Μ¸¾ ÃÈ¾´¯µÇµ Ç¿¾ ÃÄ¿³¿¼¯³ Ãµ ¯¼¼µÃ ÃÈÃ»µÈ¯Ã Ã¿È ´µ¾ µ¯¾³» ÃÈ½³³Ç¯Ã »³» ½¸¾ ÃÄ¿ÃÃ³»µ¯Çµ ¾³ 
ÃÈ¾´¯ÃµÇµ ÃµÄ»ÃÃÏÇµÄµÃ ½¿¾¯´µÃ Ãµ ½¯³ ½Ï¾¿ ¸¼µ»ÇÄ»»¯ ³Ä³½½¯ ÇÉÄ¯Ã ¾³ ÃÈ½³¿È¼µÈÇµ¯Çµ µ»´»»Ï. Α¾ 
¿ ÃÄ¿³¿¼¯³Ã µ¯¾³» µ³»³ÇµÃÇ¸½¯¾¿Ã »¿¾Ç¯ Ãµ Ã³»´»»¯Ã Ç³Ä¯Ã ¯ ·ώ³, ³µ³³»É»µ¯Çµ ÏÇ» µ¯¾³» 
Ç¿Ã¿»µÇ¸½¯¾¿Ã Ãµ ³Ãφ³¼¯Ã Ã¸½µ¯¿, ½³»Ä»¯ ³ÃÏ Ç³ Ã³»´»¯ ̄  Ç³ ·ώ³ Ã¿È µ¾´¯ÇµÇ³» ¾³ ̄ Ç¿È¾ ÃÄÏÃ³³Ã¸ 
ÃÇ³ ¸¼µ»ÇÄ»»¯ µ¿³ÄÇ¯½³Ç³. 

 

MK – Бе75ед=>E=8 уп4тEтв4 74 пD>ект>D8 E> Eе=7>D 74 дв86е^е 

И=Eт4?4F8X4т4 =4 пD>е>т>D>т тDе54 д4 X4 876DH8 >64?8D8>у64= EтDуGе= D45>т=8> 8?8 
е?е>тD8G4D, 74 д4 Eе >E87уD4 пD468?=>т> п>6D7у64^е =4 е?е>тD8G=4т4 <Dе64. �Dед 
8=Eт4?4F8X4т4, у6еDете Eе де>4 =4п>=>т >д7>64D4 =4 EпеF8D8>4F88те =4 пD>е>т>D>т. К>D8Eтете 
>45?8 8 <4теD8X4?8 74 п>6D7у64^е >>8 Eе >д>5Dе=8 74 E>>д6ет=8>т =4п>=. И=Eт4?8D4Xте 7> 
пD>е>т>D>т =4 Eу6> 8 Eт458?=> <еEт> >>е =е е 87?>6е=> =4 д8Dе>т=4 6?46=>Eт, пD4H8=4 8?8 
е>EтDе<=8 6Dе<е=E>8 уE?>68, 4>> =е е =4<е=ет 74 =4д6>DеH=4 уп>тDе54. ОE87уD4Xте Eе де>4 
Eе=7>D>т =е е 5?>>8D4= 8?8 =4DуHе= >д пDеG>8 >>8 <>6е д4 6?8X44т =4 =е7>64т4 Dу=>F8>=4?=>Eт 
(=пD. дD6X4, D4Eте=8X4, 686>т=8). !е=7>D>т =е тDе54 д4 58де 87?>6е= =4 д8Dе>т=> E6ет?> 8?8 
дDу78 D4>т>D8 >>8 <>6е д4 6?8X44т =4 =е7>64т4 Dу=>F8X4 (=пD. E8?=4 E>=Gе64 E6ет?8=4 8?8 
6еHт4G>> E6ет?> 6> >>>?8=4т4). �Dед 58?> >4>6> D4>у64^е 8?8 >дD6у64^е, 8E>?уGете 7> 
=4п>Xу64^ет> =4 7?46=8>т пDе>8=у64G. К>D8Eтете 74Hт8т=8 EDедEт64 (=4 пD. 87>?8D4G>8 
D4>468F8) 4>> е п>тDе5=> д4 D4>у64те E> е?е>тD8G=8 >><п>=е=т8.  ед>6=> пD>6еDу64Xте 7> 
пD>е>т>D>т 74 >Hтету64^4 8?8 =еG8Eт>т8X4. Ч8Eтете 7> 6=8<4те?=> E> Eу6> >Dп4, 74 д4 =е 7> 
>Hтет8те >у\8Hтет> 8?8 Eе=7>D8те. ОE87уD4Xте Eе де>4 пD>е>т>D>т 8<4 д>6>?=> 6е=т8?4F8X4 74 
д4 Eе 875е7=е пDе7Dе64^е. ОE87уD4Xте Eе де>4 =е Eе 5?>>8D4=8 >т6>D8 74 6е=т8?4F8X4 8 де>4 
пD>е>т>D>т =е е п>Eт46е= 5?8E>у д> <=>7у т>п?8 пDед<ет8. Н8>>74H =е п>Eт46у64Xте пD>е>т>D =4 
7>D?868 <4теD8X4?8 74 д4 875е7=ете п>64D. ОE87уD4Xте Eе де>4 е?е>тD8G=4т4 8=Eт4?4F8X4 е 
пD468?=> п>6D74=4 8 =е е >Hтете=4. А>> >45е?>т 8?8 =е>>X4 дDу74 >><п>=е=т4 е >Hтете=4, 
6ед=4H 8E>?уGете 7> пD>е>т>D>т 8 >Eт46ете 7> д4 58де п>пD46е= >д EтDуG^4>. А>> пD>е>т>D>т 
п>>46у64 7=4F8 =4 >Hтету64^е (=4 пD. Eе=7>D>т 74 д686е^е =е D45>т8, тDеп>4 8?8 =е Dе478D4 
=4 д686е^е), 6ед=4H пDеEт4=ете д4 7> >>D8Eт8те 8 >Eт46ете 7> д4 58де пD>6еDе= >д EтDуG^4>. 
Не<>Xте д4 Eе >58ду64те д4 7> п>пD468те E4<8 4>> =е Eте >64?8D8>у64= EтDуG^4>, 58деX\8 
п>7DеH=8 8=теD6е=F88 <>6е д4 д>6ед4т д> >Hтету64^е =4 уDед>т 8?8 >п4E=8 E8ту4F88. Не 
пD8>?уGу64Xте 7> пD>е>т>D>т =4 дDу7> уDед >>е =е е >><п4т858?=> 8 =е Eе >58ду64Xте д4 п>6D7ете 
п>6е\е ед8=8F8 =4 ед=4 е?е>тD8G=4 ?8=8X4 5е7 >>=Eу?т4F8X4 E> EтDуG^4>. А>> пD>е>т>D>т е 
8=Eт4?8D4= 6> 5?878=4 =4 детE>8 87D4?8Hт4 8?8 686>т=8, >E87уD4Xте Eе де>4 е п>Eт46е= =4 



5е75ед=> <еEт>, >4де Hт> деF4т4 8?8 686>т=8те =е <>64т д4 д>Xд4т д> е?е>тD8G=8те 
>><п>=е=т8. 

 

SI – Varnostna navodila za re昀氀ektorje z gibanjem senzorjem 

Names}tev re昀氀ektorja mora izves} usposobljen strokovnjak ali električar, da se zagotovi pravilna 
priključitev na električno omre�je. Pred names}tvijo se prepričajte, da napetost ustreza speci昀椀kacijam 
re昀氀ektorja. Uporabite kable in povezovalni material, ki so odobreni za ustrezen napetostni razred. 
Names}te re昀氀ektor na suho in stabilno mesto, ki ni izpostavljeno neposredni vlagi, prahu ali 
ekstremnim vremenskim razmeram, razen če ni namenjen za zunanjo uporabo. Prepričajte se, da 
senzor ni blokiran ali moten zaradi ovir, ki bi lahko vplivale na njegovo delovanje (npr. drevesa, rastline, 
�ivali). Senzor ne sme bi} izpostavljen neposredni svetlobi ali drugim dejavnikom, ki bi lahko vplivali na 
njegovo delovanje (npr. močna sončna svetloba ali umetna svetloba v okolici). Pred kakršno koli 
manipulacijo ali vzdr�evanjem izklopite napajanje na glavnem varovalku. Uporabite zaščitna sredstva 
(npr. izolirne rokavice), če je potrebno upravlja} z električnimi komponentami. Redno preverjajte 
re昀氀ektor, da se prepričate, da ni poškodovan ali umazan. Čis}te ga ne�no s suho krpo, da ne 
poškodujete ohišja ali senzorjev. Prepričajte se, da ima re昀氀ektor zadostno prezračevanje, da se prepreči 
pregrevanje. Poskrbite, da prezračevalni re�imi niso blokirani in da re昀氀ektor ni nameščen v bli�ini vročih 
predmetov. Nikoli ne postavljajte re昀氀ektorja na vnetljive materiale, da se prepreči po�ar. Prepričajte se, 
da je elektroinštalacija pravilno povezana in da ni poškodovana. V primeru poškodbe kabla ali druge 
napake takoj izklopite re昀氀ektor in ga prepuščite strokovnjaku za popravilo. Če re昀氀ektor ka�e znake 
poškodb (npr. senzor za gibanje ne deluje, utripanje ali ne reagira na gibanje), ga takoj prenehajte 
uporablja} in preverite strokovnjaka. Ne poskušajte ga popravi} sami, če niste usposobljen strokovnjak, 
saj lahko napačni posegi povzročijo poškodbe naprave ali nevarne situacije. Ne pove�ite re昀氀ektorja z 
drugimi napravami, ki niso zdru�ljive, in ne poskušajte poveza} več enot v eno električno omre�je brez 
posvetovanja s strokovnjakom. Če je re昀氀ektor nameščen v bli�ini otroških igrišč ali �ivali, se prepričajte, 
da je nameščen na varnem mestu, kjer otroci ali �ivali ne morejo doseči električnih komponent. 

 

RS – И=EтDукF8Xе 74 5е75ед=>Eт 74 DеDлект>Dе E4 Eе=7>D>< п>кDет4 

И=Eт4?4F8Xу DеD?е>т>D4 тDе54 д4 876DH8 >64?8D8>>64= EтDуG^4> 8?8 е?е>тD8G4D >4>> 58 Eе 
>E87уD4?> пD468?=> п>6е7864^е =4 е?е>тD8G=у <Dе6у. �Dе 8=Eт4?4F8Xе у6еD8те Eе д4 =4п>= 
>д7>64D4 EпеF8D8>4F8X4<4 DеD?е>т>D4. К>D8Eт8те >45?>6е 8 <4теD8X4?е 74 п>6е7864^е >>X8 Eу 
>д>5Dе=8 74 >д7>64D4Xу_8 =4п>=. И=Eт4?8D4Xте DеD?е>т>D =4 Eу6> 8 Eт458?=> <еEт> >>Xе =8Xе 
87?>6е=> д8Dе>т=>X 6?46=>Eт8, пD4H8=8 8?8 е>EтDе<=8< 6Dе<е=E>8< уE?>68<4, >E8< 4>> =8Xе 
=4<е^е= 74 Eп>]=у уп>тDе5у. ОE87уD4Xте д4 Eе=7>D =8Xе 5?>>8D4= 8?8 ><ете= пDепDе>4<4 >>Xе 
<>7у ут8F4т8 =4 ^е7>6у Dу=>F8Xу (=пD. дD6е_е, 58]>е, 686>т8^е). !е=7>D =е тDе54 д4 5уде 
87?>6е= д8Dе>т=>< E6ет?у 8?8 дDу78< D4>т>D8<4 >>X8 <>7у ут8F4т8 =4 ^е7>6у Dу=>F8Xу (=пD. 
X4>4 Eу=Gе64 E6ет?>Eт 8?8 6еHт4G>> E6ет?> у >>>?8=8). �Dе 58?> >4>6е <4=8пу?4F8Xе 8?8 
>дD6464^4 8E>]уG8те =4п4X4^е =4 7?46=>< >E87уD4Gу. К>D8Eт8те 74Hт8т=у >пDе<у (=пD. 
87>?4F8>=е Dу>468Fе) 4>> Xе п>тDе5=> <4=8пу?8E4т8 е?е>тD8G=8< >><п>=е=т4<4.  ед>6=> 
пD>6еD8те DеD?е>т>D д4 ?8 Xе >Hте_е= 8?8 74<474=. ОG8Eт8те 74 п46]86> Eу6>< >Dп>< >4>> 
58Eте 875е7?8 >Hте_е^е >у_8Hт4 8?8 Eе=7>D4. ОE87уD4Xте д4 DеD?е>т>D 8<4 д>6>]=у 
6е=т8?4F8Xу >4>> 58 Eе 875е7?> пDе7Dе64^е. ОE87уD4Xте д4 =е 5уду 5?>>8D4=8 >т6>D8 74 
6е=т8?4F8Xу 8 д4 DеD?е>т>D =8Xе п>Eт46]е= 5?87у 6е><4 т>п?8E пDед<ет4. Н8>4д4 =е 
п>Eт46]4Xте DеD?е>т>D =4 74п4]86е <4теD8X4?е >4>> 58Eте 875е7?8 п>64D. ОE87уD4Xте д4 Xе 
е?е>тD8G=4 8=Eт4?4F8X4 пD468?=> п>6е74=4 8 д4 =8Xе >Hте_е=4. У E?уG4Xу >Hте_е^4 >45?4 8?8 



дDу7е >64Dе, >д<4E 8E>]уG8те DеD?е>т>D 8 д>76>?8те д4 74 п>пD468 EтDуG^4>. А>> DеD?е>т>D 
п>>47уXе 7=4>е >Hте_е^4 (=пD. Eе=7>D 74 п>>Dет =е D4д8, тDеп_е 8?8 =е Dе47уXе =4 п>>Dет), >д<4E 
пDеEт4=8те E4 уп>тDе5>< 8 д>76>?8те д4 74 EтDуG^4> пD>6еD8. Не п>>уH464Xте E4<8 д4 74 
п>пD468те 4>> =8Eте >64?8D8>>64=8 EтDуG^4>, XеD п>7DеH=4 8=теD6е=F8X4 <>6е д>6еEт8 д> 
>Hте_е^4 уDеV4X4 8?8 >п4E=8E E8ту4F8X4. Не п>6е7уXте DеD?е>т>D E4 дDу78< уDеV4X8<4 >>X8 =8Eу 
>><п4т858?=8 8 =е п>>уH464Xте д4 п>6е6ете 68Hе Xед8=8F4 у Xед=у е?е>тD8G=у <Dе6у 5е7 
>>=Eу?т4F8Xе E4 EтDуG^4>><. А>> Xе DеD?е>т>D 8=Eт4?8D4= у 5?878=8 деG8X8E 87D4?8Hт4 8?8 
686>т8^4, у6еD8те Eе д4 Xе п>Eт46]е= =4 5е75ед=>< <еEту 7де деF4 8?8 686>т8^е =е <>7у д4 
пD8Eтупе е?е>тD8G=8< >><п>=е=т4<4. 

 

HR – Sigurnosne upute za re昀氀ektore s senzorom pokreta 

Instalaciju re昀氀ektora treba izvrši} kvali昀椀cirani stručnjak ili električar kako bi se osigurao pravilni 
priključak na električnu mre�u. Prije instalacije provjerite da napon odgovara speci昀椀kacijama re昀氀ektora. 
Koris}te kabele i povezni materijal koji su odobreni za odgovarajući naponski razred. Instalirajte 
re昀氀ektor na suho i stabilno mjesto koje nije izlo�eno direktnoj vlazi, prašini ili ekstremnim vremenskim 
uvje}ma, osim ako nije namijenjen za vanjsku uporabu. Pobrinite se da senzor nije blokiran ili ometan 
preprekama koje bi mogle utjeca} na njegovu funkciju (npr. drveće, biljke, �ivo}nje). Senzor ne smije 
bi} izlo�en direktnom svjetlu ili drugim faktorima koji bi mogli utjeca} na njegovu funkciju (npr. sna�na 
sunčeva svjetlost ili umjetno svjetlo u okolini). Prije bilo kakve manipulacije ili odr�avanja isključite 
napajanje na glavnom osiguraču. Koris}te zaš}tna sredstva (npr. izolacijske rukavice) ako je potrebno 
manipulira} s električnim komponentama. Redovito provjeravajte re昀氀ektor kako biste se uvjerili da nije 
oštećen ili zaprljan. Očis}te ga pa�ljivo suhom krpom kako biste spriječili oštećenje kućišta ili senzora. 
Pobrinite se da re昀氀ektor ima dovoljno ven}lacije kako bi se spriječilo pregrijavanje. Osigurajte da nisu 
blokirani ven}lacijski otvori i da re昀氀ektor nije postavljen u blizini vrlo toplih predmeta. Nikada ne 
stavljajte re昀氀ektor na zapaljive materijale kako biste izbjegli po�ar. Pobrinite se da je elektroinstalacija 
pravilno povezana i da nije oštećena. U slučaju oštećenja kabela ili druge kvara, odmah isključite 
re昀氀ektor i prepus}te ga stručnjaku na popravak. Ako re昀氀ektor pokazuje znakove oštećenja (npr. senzor 
za kretanje ne radi, treperi ili ne reagira na pokret), odmah prestanite koris}} re昀氀ektor i dopus}te 
stručnjaku da ga pregleda. Nemojte pokušava} sami popravlja} re昀氀ektor ako niste kvali昀椀cirani 
stručnjak, jer pogrešne intervencije mogu doves} do oštećenja uređaja ili opasnih situacija. Ne 
priključujte re昀氀ektor na druge uređaje koji nisu kompa}bilni i ne pokušavajte poveziva} više jedinica 
na jedan električni krug bez konzultacija sa stručnjakom. Ako je re昀氀ektor instaliran u blizini dječjih 
igrališta ili �ivo}nja, pobrinite se da je postavljen na sigurno mjesto, daleko od djece ili �ivo}nja koja 
mogu doći do električnih komponen}. 
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